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РЕЗЮМЕ
Анализ содержания самостоятельной работы в контексте современных тенденций развития общества 

и образования, специфики предмета «Иностранный язык» и особенностей его преподавания в неязыковом 
вузе позволил авторам обосновать необходимость поиска эффективных ее форм, предполагающих 
интерактивное межличностное взаимодействие студентов друг с другом и способствующих развитию 
межкультурной коммуникативной компетенции. Были проанализированы возможности использования метода 
тандем в самостоятельной работе студентов для создания мотивированного общения на иностранном 
языке в учебных целях. В ходе опытного обучения авторы определили дидактический потенциал метода 
тандем для совершенствования умений говорения, в частности увеличения ряда показателей устных 
высказываний обучающихся, таких как смысловая целостность и логика изложения, адекватное ситуации 
употребление лексических и грамматических средств, информативность, соответствие речевых интенций 
коммуникативной задаче и др., а также обозначили перспективы дальнейших исследований, касающихся 
внедрения метода тандем в практику. 

Ключевые слова: тандем-метод, самостоятельная работа, неязыковой вуз, иностранный язык, 
мотивация, общение.

ABSTRACT
Analysis of the content of independent work in the context of modern trends in the development of 

society and education, the specifics of the subject “Foreign language” and the peculiarities of its teaching in 
a non-linguistic university allowed the authors to substantiate the need to search for its effective forms that 
involve interactive interpersonal interaction of students with each other and contribute to the development of 
intercultural communicative competence. The possibilities of using the tandem method in the independent work 
of students to create motivated communication in a foreign language for educational purposes were analyzed. 
In the course of experimental training, the authors determined the didactic potential of the tandem method for 
improving speaking skills, in particular, increasing a number of indicators of students’ oral statements, such 
as semantic integrity and the logic of presentation, the use of lexical and grammatical means adequate to the 
situation, information content, the correspondence of speech intentions to a communicative task, etc. , and also 
outlined the prospects for further research regarding the implementation of the tandem method in practice.

Keywords: tandem method, independent work, non-linguistic university, foreign language, motivation, 
communication.

ВВЕДЕНИЕ

Согласно требованиям нормативных документов, принятых в Российской 
Федерации (ФГОС) и ЕС, самостоятельная работа студентов относится к обязательным 
компонентам учебного процесса и имеет цель обеспечить закрепление полученных 
знаний в ходе лекционных и практических занятий, что должно способствовать 
формированию профессиональной и общекультурной компетенций, а также навыков 
научно-исследовательской деятельности (Гречухина 2016: 6). Цели самостоятельной 
работы в обучении иностранным языкам (Бажалкина 2015: 22; Лихачева 2017; 
Скнарина 2018; Фомина 2016: 2; Benson 2011) обусловливают ее значимость в 
учебном процессе и соответственно увеличение количества часов, которое отводится 
на нее в учебных планах и программах и составляет часто половину и более объема 
контактной работы с преподавателем. Вопросы организации самостоятельной работы 
по иностранному языку в вузе достаточно активно обсуждаются в российских 
и зарубежных публикациях. Учитывая, что в обучении иностранным языкам 
самостоятельная работа рассматривается в широком понимании как осуществление 
интерактивного межличностного взаимодействия с целью развития когнитивных, 
коммуникативных, лингвопрагматических и прочих профессионально значимых 
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компетенций, логично предположить, что основные формы и виды самостоятельной 
работы также должны основываться на упомянутом взаимодействии. Однако 
самостоятельная работа сводится, как правило, к выполнению заданий рецептивного 
характера, языковых тренировочных упражнений, а также письменных творческих 
или исследовательских заданий. В то же время в современной дидактике есть ряд 
востребованных интенсивных методов обучения иностранным языкам (например, 
тандем-метод), институциональное включение которых в самостоятельную работу 
могло бы существенно интенсифицировать не только самостоятельную работу, но 
и весь учебный процесс в целом. 

Цель статьи — определить возможности использования тандем-метода в 
самостоятельной работе студентов по иностранному языку с точки зрения его 
дидактического потенциала для совершенствования умений говорения, а также 
реализации психолого-педагогических условий для создания мотивированного 
общения на иностранном языке в учебных целях.

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ

Многие специалисты сходятся во мнении, что эффективность самостоятельной 
работы зависит в первую очередь от методически правильной организации данной 
работы (Скнарина 2018; Лихачева 2017; Шалагинова 2018; Фомина 2016; Bauer 2012; 
Schiffler 1998), в частности от разнообразия используемых форм самостоятельной 
работы, к которым относятся домашнее задание, подготовка к тестам, зачетам и 
экзаменам, проектная деятельность, составление языкового портфеля (Бажалкина 
2015: 22), от «активного и творческого характера» самостоятельных заданий (Лихачева 
2017). Зарубежные дидактики делают акцент на использовании компьютерных 
технологий, платформ с информационным полем по всем дисциплинам, обучающих 
интернет-систем. 

Технологии компьютерного обучения иностранным языкам, рассчитанные на 
языковой тренинг, коммуникацию и комбинирование стратегий обучения, позволяют не 
только повысить мотивацию обучающихся, но и существенно изменить количественное 
соотношение между самостоятельной работой и работой с преподавателем 
(Розина 2017). В европейских университетах при обучении иностранным языкам 
в независимости от специализации используются смешанное обучение (Blended 
Learning) (Stefan 2010; Wang 2019), электронное обучение (E-Learning) (Микулик 
2011; Chyung 2014), электронное портфолио (E-Portfolio) (Bauer 2012), сеть учебных 
программ под общим названием Computer-Assisted Language Learning (CALL), в 
частности технология «глобальная симуляция» (a global simulation) (Magnin 1997).

Разнообразные языковые и репродуктивные упражнения, которые предлагаются 
в методической литературе в контексте самостоятельной работы (Бажалкина, 2015; 
Фомина, 2016: 5; Скнарина 2018: 3), имеют бесспорный дидактический потенциал. 
Однако отметим вслед за российскими психологами Б.В. Беляевым, И.А. Зимней, 
А.А. Леонтьевым и др., что овладение речью возможно только в процессе свободного 
выражения собственных мыслей, в процессе развития умений речи, обладающей 
продуктивным, творческим, а не репродуктивным характером. Соответственно и 
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автоматизация тех или иных языковых и речевых моделей должна осуществляться 
не до и не вне иноязычно-речевой деятельности, а в условиях этой деятельности 
(Беляев 1965). Данные положения обусловливают необходимость включения в 
самостоятельную работу заданий, предполагающих интерактивное межличностное 
взаимодействие студентов.

В методической литературе, однако, узко представлены самостоятельные 
задания, предполагающие живое общение студентов на иностранном языке. И 
это общение носителей одного языка, что изначально придает данному процессу 
некоторый искусственный характер и не всегда способствует мотивации студентов.

Мотивация студентов к изучению иностранного языка является отдельной 
проблемой и может представлять определенные трудности в организации 
самостоятельной работы. В неязыковых вузах, особенно при изучении второго 
иностранного языка, проблема мотивации наиболее актуальна, так как студенты 
отдают прерогативу предметам, имеющим непосредственное отношение к выбранной 
специальности. В качестве демотивирующих факторов можно назвать также 
недостаточную сформированность у студентов навыков самостоятельной работы, 
низкие способности к обучению (Chen 2019: 341–342). В связи с этим организация 
самостоятельной работы у данных студентов требует более продуманного подхода с 
учетом не только конечной цели обучения иностранному языку, но и их возможностей 
и потребностей. 

Одним из наиболее продуктивных методов обучения иностранным языкам, 
позволяющим включать в самостоятельную работу живое общение, является 
тандемный метод. Данный метод предполагает самостоятельное взаимообучение 
иностранному языку партнеров с разными родными языками (Поленова 2018: 
2; Щукин 2010; Назаренко 2018: 187; Кудрявцева 2017: 22) и определяется 
многими исследователями как аутентичный диалог (Поленова 2018: 2; Богданова 
2017: 160; Назаренко 2018: 190; Böcker 2017; Meinert 2019), в процессе которого 
cтуденты осуществляют мотивированное естественное общение в личностно-
значимых ситуациях (Kytina 2020: 511). Среди основных достоинств данного 
метода исследователи выделяют повышение уровня иноязычной коммуникативной 
компетенции (всех видов речевой деятельности) (Поленова 2018: 4; Böcker 2017; 
Cziko 2004), межкультурной компетенции (Назаренко 2018: 190; Dittmann 2017: 57), 
социокультурной и социолингвистической компетенций (Богданова 2017: 154; El-
Hariri 2015). При этом большинство специалистов считают, что «сам факт общения 
с носителем языка дает определенный стимул к развитию необходимых языковых 
навыков и коммуникативных умений» (Волошко 2016: 179). 

Тандем-метод как форма партнерского обучения имеет ряд преимуществ для 
организации самостоятельной работы по сравнению с другими методами. Данные 
преимущества заключаются не только в наличии компетентного в изучаемом 
языке партнера, но, прежде всего, во взаимоотношениях между участниками 
образовательного процесса. При обучении в тандеме партнер, который выступает 
в качестве языкового эксперта, становится потом учеником. Подобная смена ролей 
устраняет негативные последствия асимметрии между более или менее опытными 
с языковой точки зрения собеседниками, чувство неуверенности, страх перед 
ошибками, застенчивость и способствует проявлению когнитивной или эмоциональной 
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поддержки (Волошко 2016: 180). Также тандем-метод способствует восприятию 
учащимися той или иной ситуации как личностно-значимой, и мотивирует учащихся 
к решению коммуникативных проблем, выражению своего мнения, чувств и т. д. 
(Lewis 2019: 15; Brammerts 2005).

Многие дидактики отмечают мотивационный аспект языковых тандемов, в 
частности внутреннюю мотивированность участников взаимными отношениями 
в процессе обучения (Vassallo 2006; Brammerts 2005), т. к. внутренние мотивы 
являются определяющим фактором для положительных результатов обучения и 
основой эффективных стратегий изучения языка (Chyung 2014). Тем не менее 
остаются открытыми вопросы: Какие именно психолого-педагогические условия 
позволяет реализовать метод тандема при организации эффективного общения на 
иностранном языке? Насколько мотивированы студенты к общению на иностранном 
языке? Развитию каких умений говорения может способствовать метод тандема, 
в частности при его использовании как одной из форм самостоятельной работы 
студентов?

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ

На основе диалектического метода содержание самостоятельной работы 
было проанализировано в тесной связи с современными тенденциями развития 
общества и образования и спецификой обучения иностранному языку. Теоретико-
методологический анализ научной литературы по рассматриваемой проблеме 
позволил выдвинуть гипотезу об эффективности использования тандем-метода 
в самостоятельной работе студентов с целью совершенствования умений устной 
речи на иностранном языке. На основе эмпирических методов (наблюдение, 
анкетирование) и методов статистического анализа были выявлены основные 
мотивы студентов к изучению иностранных языков в вузе, в частности к общению 
на иностранном языке в учебном процессе, и определены психолого-педагогические 
условия, необходимые для реализации обучающимися полноценного общения на 
занятиях. Исследование было проведено в феврале — апреле 2019 г. в Российской 
академии народного хозяйства и государственной службы при Президенте РФ; 
Государственном институте русского языка им. А. С. Пушкина. В анкетировании 
приняли участие 142 студента разных неязыковых направлений и с разным уровнем 
языковой подготовки. Так как ответы студентов, имеющих продвинутый уровень 
подготовки и начавших изучать иностранный язык недавно, коррелируют слабо, 
в исследовании приводятся суммарные проценты всех ответивших на вопросы.

С целью проверки эффективности тандем-метода как формы самостоятельной 
работы в обучении иностранному языку, а именно в совершенствовании умений 
говорения, и определения возможности его внедрения в практику нами было 
проведено опытное обучение. С 7 по 27 июля 2019 г. на базе Государственного 
института русского языка им. А. С. Пушкина (Москва, Россия) совместно с 
Университетом Бургенланд (Айзенштадт, Австрия) была проведена российско-
австрийская языковая школа «Тандем». В проекте приняли участие 35 австрийских 
и 35 российских студентов. Программа включала в себя совместное проживание 
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студентов в общежитии института, культурно-просветительскую программу, обучение 
австрийских студентов русскому языку, российских студентов — немецкому, а также 
занятия по методу тандема (12 занятий по 2 часа). 

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ

Проведенное анкетирование студентов разных неязыковых направлений 
продемонстрировало доминирование у студентов внешних мотивов в изучении 
иностранных языков: достижение успеха, благополучия, самоутверждение. Исходя 
из прагматических соображений, большинство студентов обозначили основной 
интерес к разговорному языку и социокультурному аспекту.

Кроме того были выявлены доминирующие психологические условия для 
успешного общения как на иностранном, так и на родном языке (схема 1), факторы, 
мешающие учащимся успешно общаться в учебном процессе (схема 2), а также 
пожелания студентов к организации общения на иностранном языке на занятиях 
(схема 3). На схемах приведены процентные показатели ответов студентов.

Схема 1. 
Условия успешного общения на иностранном и родном языках 

Схема 2. 
Факторы, мешающие успешно общаться в учебном процессе
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Схема 3. 
Пожелания студентов к организации общения на иностранном языке на занятиях

Результаты проведенного анкетирования позволяют сделать следующие выводы:

 1. Большинство студентов заинтересованы в общении на иностранном языке, 
при этом общение рассматривается как средство изучения языка, то есть 
обусловлено преимущественно внешними мотивами. 

 2. Одним из основополагающих условий мотивированного полноценного общения 
в учебном процессе является наличие заинтересованного внимательного 
собеседника, толерантного, внушающего доверие.

 3. Мотивация учащихся к общению возможна посредством использования 
интересных для обучаемых ситуаций и заданий, в которых каждый имеет 
возможность высказать свое собственное мнение.

 4. Актуальной является проблема психологической и языковой поддержки, 
предполагающей ориентацию студентов в деятельности и способствующей 
устранению боязни ошибиться, неуверенности в себе. 

Теоретический анализ метода тандем позволяет сделать вывод, что его 
дидактические особенности изначально обеспечивают необходимые студентам 
психолого-педагогические условия организации общения — наличие внимательного 
собеседника, способствующего созданию доброжелательной атмосферы и 
мотивирующего к деятельности, толерантное отношение к ошибкам, психологическая 
поддержка.

Проведенное опытное обучение позволило определить, развитию каких умений 
устной речи способствует тандем при самостоятельной работе студентов. Критерии 
оценивания устных высказываний студентов были сформулированы нами на основе 
критериев оценивания аспекта «Говорение» международного сертификационного 
экзамена по немецкому языку TestDaF (https://www.testdaf.de/de/teilnehmende/der-
papierbasierte-testdaf/auswertung-des-papierbasierten-testdaf/) (Таблица 1).
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Структура опытной части исследования включала в себя: исходный 
диагностический срез для определения уровня соответствия высказываний студентам 
показателям устных высказываний, проведение опытного обучения, итоговый срез 
для определения уровня соответствия высказываний студентов показателям устных 
высказываний после опытного обучения, анализ и интерпретацию результатов.

Исходный срез среди студентов был проведен в первый день проекта при 
их распределении по учебным группам. Студентам были предложены задания, 
предполагающие устные диалогические высказывания в разных ситуациях в парах. 
Аналогичные задания были предложены и на итоговом срезе после опытного 
обучения.

Ответы учащихся были проанализированы по выделенным нами критериям. 
Наличие того или иного показателя оценивалось в 1 балл, отклонение от показателя 
— в 0,5 баллов, отсутствие показателя — в 0 баллов. Оценивание ответов австрийских 
студентов проводилось российскими преподавателями, ответов российских студентов 
— австрийскими преподавателями.

Исходный срез показал, что у австрийских студентов основные недостатки во 
владении русской речью связаны с трудностями произношения русского языка, в то 
время как у российских студентов были отмечены хорошие показатели в области 
фонетических характеристик речи, но практически у всех — замедленный темп 
речи, что было связано, видимо, с излишней концентрацией внимания на языковом 
оформлении и отборе необходимых лингвистических средств. Были выявлены 
затруднения в структуризации высказывания, его связности и логичности, что в 
свою очередь обусловило недостаточную полноту и информативность высказываний. 
Следует отметить низкую лингвистическую экспрессивность речи российских и 
австрийских студентов, что можно объяснить незнанием эмоционально-окрашенной 
лексики, а также, возможно, психологической зажатостью участников. Низкий 
показатель уровня словарного запаса, в том числе владения коммуникативно-
значимыми лексическими единицами, употребляемыми в определенных ситуациях, был 
отмечен у всех студентов и может служить одной из причин невысокого показателя 
адекватного ситуации использования языковых средств, а также информативности 
высказываний многих студентов. Достаточно высоко была оценена у многих 
российских студентов грамматическая правильность речи, что обусловлено активной 
тренировкой грамматических навыков в традиционном учебном процессе, но одной 
которой оказалось недостаточно для высокой оценки всей речи студентов.

После опытного обучения с использованием метода тандем произошли 
положительные сдвиги по всем показателям в разной степени в зависимости от 
способностей и возможностей студентов. Увеличение показателей «смысловая 
целостность высказывания» (на 25%) и «реализация речевых интенций» (на 18%) 
обусловлено прежде всего тем, что учебный материал, предложенный студентам для 
самостоятельной работы, включал в себя задания, предполагающие целенаправленное 
ознакомление с различными речевыми жанрами и типичными для них структурными 
элементами, а также развитие умений осуществлять разнообразные речевые действия: 
объяснять, сравнивать, описывать, аргументировать и т. д. 

Повышение экспрессивности речи (на 31%), более адекватное ситуации 
использование языковых средств (на 20%), улучшение фонетических характеристик 
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речи студентов (на 17%) произошло благодаря кооперативной работе в тандеме. 
Взаимное ознакомление с лексикой, наиболее употребительной в тех или иных 
ситуациях, нюансами ее использования в речи, с эмоционально-оценочными 
языковыми средствами в процессе естественного мотивированного общения 
способствовало повышению лингвистической экспрессивности речи и увеличению 
словарного запаса. Отметим, однако, что положительные сдвиги в области увеличения 
словарного запаса (на 13%) и улучшения грамматической правильности (на 12%) 
отмечены как самые низкие среди других показателей. Объяснить это можно тем, 
что за короткий период опытного обучения существенно расширить словарный 
запас не представлялось возможным. То же самое можно сказать и о формировании 
грамматических навыков. 

Опытное обучение проходило в форме самостоятельной работы студентов. 
Предварительно им была оказана профессиональная помощь со стороны преподавателя: 
предложены дидактические материалы, разработанные на основе учебного пособия 
авторов Frauke Bünde, Valerie Kunz, Nicole Laudut для немецко-французского 
тандема (1999, Verlag Max Hueber) и проведен краткий инструктаж, касающийся 
методических вопросов взаимообучения. 

В процессе взаимодействия студентов друг с другом были реализованы 
выявленные нами психолого-педагогические условия, необходимые студентам для 
эффективного общения на иностранном языке. 

Последующее анкетирование австрийских и российских студентов позволило 
подтвердить общие положительные моменты проведения занятий в тандеме. Студентам 
предлагалось назвать положительные и отрицательные моменты проведения занятий 
в тандеме. Анализ ответов позволил выделить следующие положительные моменты: 
наличие внимательного заинтересованного собеседника, заинтересованность в 
общении, высокий уровень лингвострановедческой информативности и др. (таблица 2).

Таким образом, можно сделать вывод, что тандем-метод как форма взаимообучения 
имеет большой дидактический потенциал для изучения иностранного языка, в 
частности развития умений устной речи в процессе самостоятельной работы. 
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Таблица 2.
Результаты анкетирования

Вопросы Ответы

А
вс

тр
ий

ск
ие

 
ст

уд
ен

ты
 

(3
5)

Ро
сс

ий
ск

ие
 

С
ту

де
нт

ы
(3

5)

В
се

го
че

ло
ве

к
(7

0)

Какие положительные 
моменты проведения 
занятий в тандеме Вы 
можете отметить?

В о з м о ж н о с т ь  г о в о р и т ь  н а 
иностранном языке

34 ст.
(97%)

33 ст.
(94%)

67 ст.
(96%)

Высокая лингвострановедческая 
информативность общения

33 ст.
(94%)

34 ст.
(97%)

67 ст.
(96%)

Приятная доверительная атмосфера, 
снимающая комплексы

33 ст.
(94%)

27 ст.
(77%)

60 ст.
(86%)

Общий эмоциональный настрой 
собеседников, располагающий к 
общению 

29 ст.
(82%)

25 ст.
(71 %)

54 ст.
(77%)

Общение с носителем языка 17 ст.
(49%)

35 ст.
(100%)

52 ст.
(74%)

Интере сный и внимательный 
собеседник, искренний, умеющий 
слушать и внушающий доверие

19 ст.
(54%)

30 ст.
(86%)

49 ст.
(70%)

Помощь и поддержка партнера через 
подсказку необходимых лексических 
средств, грамматических конструкций

28 ст.
(80%)

17 ст.
(49%)

45 ст.
(64%)

Интересные темы 14 ст.
(40%)

23 ст.
(66%)

37 ст.
(53%)

Толерантное отношение партнера 
к ошибкам

10 ст.
(29%)

14 ст.
(40%)

24 ст.
(34%)

Возможность свободно выражать 
свое мнение

6 ст.
(17%)

15 ст.
(43%)

21 ст.
(30%)

Какие отрицательные 
моменты проведения 
занятий в тандеме Вы 
можете отметить?

Различный уровень владения языком 
(российские студенты владеют 
немецким языком лучше, чем 
австрийские студенты — русским): 
неуверенность в себе

2 ст.
(6%) - 2 ст.

(3%)
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Анализ методической литературы обнаружил недостаточное освещение форм 
и заданий самостоятельной работы, направленных на развитие умений говорения 
в контексте непосредственного общения.

Проведенное анкетирование на предмет выявления доминирующих мотивов 
в изучении иностранных языков у студентов неязыковых вузов показало, что 
владение устной речью является прерогативой. В то же время она обусловлена 
внешними мотивами, а для осуществления полноценного общения в учебной 
атмосфере, определяемого внутренними мотивами, необходимы особенные психолого-
педагогические условия, такие же, как для успешной коммуникации на родном 
языке в естественных ситуациях. 

Тандем представляется в этой связи наиболее продуктивным методом 
самостоятельной работы студентов, т. к. позволяет реализовать выявленные психолого-
педагогические условия и одновременно процесс обучения иностранному языку. 
В условиях полного равноправия и партнерства, заинтересованности в общении 
на изучаемом языке студенты не воспроизводят заученные речевые образцы, а 
конструируют собственные высказывания в соответствии с содержанием собственных 
мыслей, коммуникативными намерениями, взаимообогащая друг друга необходимыми 
знаниями из своих родных языков.

Проведенное опытное обучение продемонстрировало положительные сдвиги 
в показателях устных высказываний студентов. 

Учитывая возрастающую интернационализацию вузов, потенциал студентов в 
области взаимообучения и кооперативной работы, а также возможности, которые 
предоставляет данный метод для развития межкультурной коммуникативной 
компетенции, считаем целесообразным включение тандема в учебный процесс как 
одной из формы самостоятельной работы на институциональном уровне. Разработка 
алгоритма поиска партнеров и организации их совместной самостоятельной 
деятельности требует дальнейших исследований, как и проблема методического 
обеспечения в зависимости от изучаемых языков и уровня владения ими. 
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